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Stručné curriculum vitae: 

 

 * 2. 3. 1954 v Praze 

 1974–1979: studium na Matematicko-fyzikální fakultu Univerzity Karlovy: obor 

Matematické zabezpečení výpočetní techniky  

 1. 9. 1980 konec roku 1992: pracuje jako programátor ve Výzkumném ústavu 

matematických strojů. Podílel se na vývoji operačních systémů pro sálové (mainframe) 

počítače, dále na vývoji překladačů programovacích jazyků a na vývoji databázových 

programů. 

 1985: Doktorát z přírodních věd (RNDr.), obor: matematická  informatika a teoretická 

kybernetika 

 14. 1. 1992: Kandidát věd (CSc.), obor: matematická informatika a teoretická kybernetika  

 1. 1. 1993 vzniká Česká republika a Petkevič je 1. ledna 1993 přijat na FFUK jako 

samostatný vědecký pracovník do Ústavu teoretické a komputační lingvistiky  FFUK v 

Praze  

 10. 6. 1994: po prof. Jaroslavu Peregrinovi se stává ředitelem ÚTKL a je jím dosud 

 2. 2. 1996: habilitace na FFUK pro obor matematická lingvistika, práce: Underlying 

Structure of  Sentence Based on Dependency 

 

Odborná specializace: 

 

v rámci matematické lingvistiky: 

 

 korpusová lingvistika – příprava jazykových korpusů (zejména korpusů současné češtiny v 

Českém národním korpusu), zvl. značkování jazykových korpusů, zvl. morfologická 

disambiguace jazykových korpusů, dříve i paralelní korpusy, vytváření paralelních 

jazykových korpusů (v rámci mezinárodního projektu MULTEXT-EAST)  

 syntax přirozeného jazyka a její formální a počítačové zpracování, syntaktická analýza 

češtiny, gramatické formalismy, sémanticko-syntaktický popis roviny jazykového významu 

ve Funkčním generativním popisu jazyka, výzkum syntaxe české věty na základě korpusu 

 dříve: počítačová lexikografie (počítačové zpracování Staročeského slovníku) 

 

v rámci obecné lingvistiky: 

 

 Pražská škola strukturní lingvistiky 

 dějiny lingvistiky 

 



Dále překlady v oboru matematická a obecná lingvistika a dalších oborech. 

 

Pedagogická činnost: 

 

 výuka v oboru matematická lingvistika (základy oboru, formální popis přirozeného jazyka, zejm. 

morfologie a syntaxe, korpusová lingvistika, matematické metody v lingvistice, gramatické 

formalismy) pro studenty v pregraduálním i doktorském studiu 

 výuka obecné lingvistiky pro studenty v pregraduálním studiu 

 dříve výuka matematiky pro lingvisty pro studenty v pregraduálním studiu 

 vedení doktorandů v oboru matematická lingvistika, oponentury disertačních prací 

 

Úřední a posudková činnost: 

 

Nejrůznější úřední povinnosti plynoucí z ředitelování ÚTKL a z dalších funkcí, posuzování 

grantů (GAUK, GAČR...) 

 

Další údaje: 

 

 Přednášky na zahraničních univerzitách: Düsseldorf, Heidelberg, Erlangen, Tübingen 

(SRN), Bratislava; výuka na letní škole (Sozopol 2002)  

 Účast na mezinárodních konferencích (COLING, ACL, EURALEX, TSD, Slovko, 

Korpusnaja lingvistika, ČEŠTINA – univerzália a specifika, Gramatika a korpus, Formal 

Description of Slavic Languages …) 

 člen Jazykovědného sdružení České republiky 

 člen Pražského lingvistického kroužku 

 člen vědecké rady FFUK (1994–2001) 

 člen těchto oborových (doktorandských) rad: pro obor matematická lingvistika (na FFUK), 

logika (na FFUK), matematická lingvistika (na MFFUK), český jazyk a literatura (na 

FFUK),  český jazyk (na FF UP) 

 člen dozorčí rady Ústavu pro jazyk český AV ČR 

 

Hlavní řešitel těchto grantů GAČR: 

 

 Počítačový korpus českých psaných textů (Počítačový fond češtiny) (1993–1995) 

 Počítačové nástroje pro komputační zpracování českých textů (1995–1997) 

 Syntaktická analýza českých korpusů (2010–2012) 

 Treebank češtiny na základě gramatiky (2013–) 

 

Další projekty: 



V. Petkevič se rovněž podílel a podílí na řešení těchto domácích grantů: 

 komplexní projekt GAČR Čeština ve věku počítačů, a to jakožto spolunavrhovatel 

(1996–2001) 

 grant GAČR Elektronizace postupů diachronní lexikografie (1999–2001)  

 grant GAČR Možnosti a meze gramatiky ve světle Českého národního korpusu, a to 

jakožto spolunavrhovatel (2003–2005) 

 grant GAČR Slovní poklad češtiny v informační společnosti, a to jakožto 

spolunavrhovatel (2003–2005) 

 grant GAČR Velké jazykové korpusy a jejich automatická analýza (2003–2005) 

 výzkumný záměr Český národní korpus a korpusy jiných jazyků (2005–2011) 

 Žákovský korpus CzeSL (2008–2012) 

 Velká infrastruktura Český národní korpus (2012–2016) 

 

 

Mezinárodní projekty: 

 Mezinárodní projekt Language Technologies for Slavic Languages (LATESLAV) – PECO 

2824 (1993–1995) 

 Mezinárodní projekt TELRI (Trans–European Language Resources Initiative) (1995–

1997). 

 Za českou stranu vedl tým řešící úkoly mezinárodního projektu MULTEXT–EAST. 

Multilingual Text Tools and Corpora for Central and Eastern European Languages 

(1995–1997) 

 Za českou stranu vedl tým řešící úkoly mezinárodního projektu CONCEDE. Consortium for 

Central European Dictionary Encoding (1998–2000) 
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Main, s. 53–67 (15 stran). ISSN 1436-6150, ISBN 978-3-631-55160-8.  
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Ziková M., M. Dočekal (eds.), Slavic Languages in Formal Grammar. Proceedings of FDSL 8.5. 

Brno 2010. Peter Lang, Frankfurt am Main, s. 49–65 (17 stran). ISBN 978-3-631-63609-1. 
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Ziková M., M. Dočekal (eds.), Slavic Languages in Formal Grammar. Proceedings of FDSL 8.5, 

Brno 2010. Peter Lang, Frankfurt am Main, s. 165–179 (15 stran). ISBN 978-3-631-63609-1. 
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Oliva jr., Karel; Květoň, Pavel; Jelínek, Tomáš; Kuboň, V.; Petkevič, V.; Hnátková, M.; Hajič, J. 

(2006): Kontrola české gramatiky. Verze 1 a 2. Lingvistický software. 

 

 

Podíl na přípravě (morfologické značkování) těchto korpusů: 

 

SYN2005 – žánrově vyvážený korpus psané češtiny (2010) 

SYN2006PUB – korpus psané publicistiky (2006) 

SYN2009PUB – korpus psané publicistiky (2009) 

SYN2010 – žánrově vyvážený korpus psané češtiny (2010) 

SYN – žánrově nevyvážený korpus psané češtiny (2010) 

SYN2013PUB – korpus psané publicistiky (2013) 
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1948. Univerzita Karlova v Praze. Nakladatelství Karolinum, Praha (348 stran). ISBN 978-80-

246-1862-3. Překlad Vladimír Petkevič 

 

z němčiny, francouzštiny, ruštiny a angličtiny: 

 

J. Vachek (2005): Lingvistický slovník Pražské školy. Překlad a redakce Petkevič V., J. Tláskal 

(eds.). Univerzita Karlova v Praze – nakladatelství Karolinum, Praha (288 stran). ISBN 80-246-
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knižní chronologicky: 
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Josef Kalvoda (1999): Role Československa v sovětské strategii. Nakladatelství Dílo, Kladno 
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Strategy. Překlad Vladimír Petkevič 

 

Josef Kalvoda (2001): Studená válka 1946–1989 (svoboda znamená odpovědnost). Nakladatelství 

Dílo, Kladno 2001 (242 stran). ISBN 80-902530-2-4. Překlad anglických originálních textů a 

odpovědná redakce Vladimír Petkevič. 

  

Běla Plechanovová (2002): Úvod do mezinárodních vztahů. Výběr textů. ISE – Institut pro 

středoevropskou kulturu a politiku, Praha 2003 (288 stran), ISBN 80-86130-22-3. Překlad 

anglických a německých originálních textů Vladimír Petkevič a Běla Plechanovová. 



 

Peter Burke (2007): Žebráci, šarlatáni, papežové. Historická antropologie raně novověké Itálie. 

Eseje o vnímání a komunikaci. H+H, Praha 2007 (403 stran). ISBN 978-80-7319-069-9. Překlad 

Jiří Hanke (+ Michaela Nondková, Vladimír Petkevič). 

 

Bowie Fiona (2008): Antropologie náboženství. Rituál, mytologie, šamanismus, poutnictví. 

Portál, Praha 2008 (335 stran). ISBN 978-80-7367-378-9. Překlad Vladimír Petkevič 

 

Chesterton Gilbert Keith (2011): Ohromné maličkosti. Karmelitánské nakladatelství, Kostelní 

Vydří 2011 (175 stran). ISBN 978-80-7195-385-2. Překlad Vladimír Petkevič ve spolupráci s 

Pavlem Dominikem. 

 

z němčiny: 

 

knižní chronologicky: 

 

Gerhard Kroll (1995): Po stopách Ježíšových. Zvon, Praha 1995 (487 stran). Překlad a rejstřík 

Vladimír Petkevič. Další vydání: Karmelitánské nakladatelství Kostelní Vydří 2002, ISBN 80-

7192-711-2 

 

Klaus Hemmerle (2000): Myšlenky na každý den. Nové Město, Praha 2000 (195 stran). ISBN 80-

86146-26-X. Překlad Vladimír Petkevič a Jana Pištorová 

 

Edita Steinová (2000): Myšlenky a meditace. Trinitas, Svitavy 2000 (118 stran). ISBN 80-86036-

43-X. Překlad a autorství životopisného portrétu Edita Steinová – světice naší doby Vladimír 

Petkevič 

 

Josef Pieper (2000): Ctnosti. Česká křesťanská akademie, Praha 2000 (159 stran). ISBN 80-

85795-35-4. Překlad Vladimír Petkevič 

 

Norbert Ohler (2001): Umírání a smrt ve středověku. H+H, Praha 2001 (410 stran). ISBN 80-

86022-69-2. Překlad + rejstřík Vladimír Petkevič 

 

Karl Rahner (2004): Základy křesťanské víry. Trinitas 2004 (644 strany). ISBN 80-86036-99-5. 

Překlad Karel Říha, František Jirsa, Dagmar Pohunková a Vladimír Petkevič. Odpovědný 

redaktor a jazyková revize překladu Vladimír Petkevič. 

 

Norbert Ohler (2006): Katedrála. H+H, Praha 2006 (782 strany). ISBN 80-7319-040-0. Překlad 

Vladimír Petkevič. 

 

Reinhard Schulze (2007): Dějiny islámského světa ve 20. století. Atlantis, Brno 2007 (448 stran). 

ISBN 978-80-7108-284-2. Překlad Vladimír Petkevič. Rejstřík Vladimír Petkevič spolu s Janou 

Uhdeovou. 

 

Anselm Grün (2009): Křest. Karmelitánské nakladatelství, Kostelní Vydří 2009 (71 strana). ISBN 



978-80-7195-342-5. Překlad: Vladimír Petkevič.  

 

Anselm Grün (2010): Život je teď. Umění stárnout. Portál, Praha 2010 (134 strany). ISBN 978-

80-7367-749-7. Překlad: Vladimír Petkevič. 

 

Anselm Grün (2011): Co živí lásku. Vztahy a spiritualita. Portál, Praha 2011 (135 stran). ISBN 

978-80-262-0015-4. Překlad: Vladimír Petkevič. 

  

Hans Küng (2011): Na počátku všech věcí. Přírodní vědy a náboženství. Nakladatelství Vyšehrad, 

Praha 2011 (220 stran). ISBN 978-80-7429-141-8 Vyšehrad; ISBN 978-80-904207-3-1 

nakladatelství Bergman Tomáš. Překlad Vladimír Petkevič. 

 

Georg Ratzinger (2012): Můj bratr papež. Rozhovor s Michaelem Hesemannem. Portál, Praha 

(278 stran). ISBN 978-80-262-0161-8. Překlad Vladimír Petkevič. 

 

 

D. VÝZNAMNĚJŠÍ REDAKCE A JAZYKOVÉ REVIZE 

 

Avgustinova T., A. Bémová, E. Hajičová, K. Oliva, J. Panevová, V. Petkevič (ed.), P. Sgall, H. 

Skoumalová (1995): Linguistic Problems of Czech. Final Research Report for the JRP PECO 

2824 project. Univerzita Karlova v Praze, Matematicko-fyzikální fakulta, Praha, 1995 (157 stran) 

 

Wilfried Martens (1995): První a druhá Evropa. Panevropa Praha 1995 (160 stran). Revize 

překladu z francouzštiny Vladimír Petkevič. 

 

Andrzej Grajewski (1997): Rusko a kříž. Česká křesťanská akademie, Praha 1997. Překlad z 

polštiny Petruška Šustrová; redakce a revize překladu Vladimír Petkevič. 

 

J. Ferguson et al. (1998): Velké události biblické doby (Great Events of Bible Times). 

Nakladatelství Slovart, Praha (200 stran). Překlad z angličtiny Monika Vosková; redakce, revize 

překladu a rejstřík Vladimír Petkevič.  

 

Claude-Bernard Costecalde (1998): Rodinná bible (The Illustrated Family Bible). Nakladatelství 

Slovart, Praha (384 strany). Překlad z angličtiny Jana Pečírková, redakce a revize překladu 

Vladimír Petkevič. 

 

Vítězslav Švejdar (2002): Logika. Neúplnost, složitost a nutnost. Academia, Praha 2002. ISBN 

80-200-1005-X (464 strany). Jazyková revize Vladimír Petkevič.  

 

Jan Cholínský (2002): Poutník Josef Kalvoda. Nakladatelství Dílo, Kladno 2002 (328 stran). 

ISBN 80-902530-3-2. Odpovědná redakce Vladimír Petkevič. 

 

Ladislav Tichý (2003): Úvod do Nového zákona. Trinitas, Svitavy 2003. ISBN 80-86036-79-0 

(294 stran). Odpovědný redaktor Vladimír Petkevič.  

 



Walter Kasper (2003): Uvedení do víry. Trinitas, Svitavy 2003. ISBN 80-86036-69-3 (154 stran). 

Odpovědná redakce a jazyková redakce překladu z němčiny Vladimír Petkevič.  

 

Šimandl Josef, Oto Mádr, Josef Bartoň, Jaroslava Hlavsová (2004): Jak zacházet s náboženskými 

výrazy. Pravopis, výslovnost, tvary, význam. Academia, Praha 2004. ISBN 80-200-1193-5 (117 

stran). Recenze a redakce Vladimír Petkevič. 

 

Claude Tresmontant (2004): Hebrejský Kristus. Jazyk a stáří evangelií (Le Christ hébreu. La 

langue et l’âge des Evangiles). Barrister & Principal, Brno 2004. ISBN 80-86598-72-1, 255 s. 

Překlad z francouzštiny Josef Mlejnek, redakce překladu a revize přepisu řeckých a hebrejských 

citací Vladimír Petkevič. 

 

Tatranský Tomáš (2004): Lévinas a metafyzika. Trinitas, Svitavy 2004. ISBN 80-86036-92-8 

(120 stran). Odpovědná redakce Vladimír Petkevič. 

 

Zenon Ziólkowski (2004): Hřích nejen Davidův. Karmelitánské nakladatelství Kostelní Vydří 

2004 (328 stran),  ISBN 80-7192-352-9. Z polštiny přeložil Jaroslav Šubrt. Odpovědná redakce 

Vladimír Petkevič. 

 

Karl Rahner (2004): Slova do mlčení. Trinitas, Svitavy 2004. ISBN 80-86036-96-0 (83 strany). 

Překlad z němčiny Karel Říha. Jazyková revize překladu a odpovědná redakce Vladimír 

Petkevič. 

 

Alexandr Meň (2004): Rozbít led. Křesťan ve společnosti (výbor z díla). Triáda 2004 (276 stran),  

ISBN 80-86138-57-7. Překlad z ruštiny Františka Sokolová et al. Odpovědná redakce překladu 

Vladimír Petkevič. 

 

Romano Guardini (2005): Svět a osoba. Trinitas, Svitavy 2005. ISBN 80-86885-02-X (166 stran). 

Překlad z němčiny Dagmar Pohunková. Odpovědná redakce překladu Vladimír Petkevič. 

 

Edita Steinová (2005): Cesty k vnitřnímu ztišení (Vincent Aucante, ed.). Paulínky, Praha 2005. 

ISBN 80-86025-95-0 (70 stran). Odpovědná redakce překladu z francouzštiny Vladimír 

Petkevič, Jana Štefková, Pavla Umlaufová. 

 

Blatná R., V. Petkevič (eds.) (2005): Jazyky a jazykověda. Sborník k 65. narozeninám prof. 

Františka Čermáka. Ústav Českého národního korpusu Filozofické fakulty Univerzity Karlovy, 

Praha (525 stran). ISBN 80-7308-0796. 

 

Jaroslav Med (2006): Od skepse k naději. Studie a úvahy o české literatuře. Trinitas, Svitavy 

2006. ISBN 80-86885-04-6 (245 stran). Odpovědná redakce Vladimír Petkevič. 

 

Esvan F. (2007): Vidová morfologie českého slovesa. Nakladatelství Lidové noviny / Ústav 

Českého národního korpusu, Praha (342 stran). ISBN 978-80-7106-913-3. Odpovědný redaktor 

Vladimír Petkevič. 

 



Thomas Merton (2007): Vody Siloe. Krystal OP 2007. ISBN 978-80-85929-90-46 (272 stran). 

Spolupráce na přípravě překladu a odpovědná redakce Vladimír Petkevič. 

 

John O’Sullivan (2007): Prezident, papež a premiérka. Tři, kteří změnili svět. Ideál, Praha 2007. 

ISBN 978-80-86995-02-1 (368 stran). Překlad z angličtiny Petruška Šustrová. Jazyková korektura 
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